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3 ways of neosemantisation: 1) semantic word-formation within the
already known lexical unit; 2) hidden borrowing — a new meaning
borrowed in the same form from the same or another prototype from the
same or another language, 3) reuse the same word-formation model for
a new concept (creating an existing form for a new meaning).
Depending on the answer to the question of the source and method
of forming neosemantism, in the structure of a formally known word,
its status can be defined as 1) a new hidden borrowing, 2) a new
meaning of a multi-meaning word, or 3) a new homonym. All types of
neosemantisation are means of replenishing the nominative resources of
the modern Ukrainian language, providing the necessary designations
for new cognitive and communicative needs of Ukrainian society.
Reflections on this material convey the importance of the problems
that arise in this connection to ensure the necessary balance between
the international and national constituents of the lexicon, its openness
to the processes of globalization and European integration, while
preserving the national identity, national and cultural specifics of
language conceptualization, categorization and profiling of the world.
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MAPOHIMU TA OMOHIMU
B MOAITOAOTIMHIA TEPMIHOCUCTEMI

Y cmammi  posenamnymo numanns  easicaueocmi  po3pizHeHHS
NapoHiMie ma OMOHIMIE y noaimonoziynux mexcmax. Omowuimia ma
NAPOHIMIS BUHUKAIOMDb Y PEe3VIbMami IHMPAniHe8ATbHUX (CEMAHMUYUHUX,
Gonemuunux) ma excmpanine8aIbHUX (MOGHI 3aN03UteHts) nPoyecia.
38yxo6a  OausvKicmv  NOAIMONOIYHUX mepMinie (Y  napouimax),
OOHAKOBICMb 36YUAHHS OMOHIMIE CMEOPIOIOMb NPobieMU y CHIIKY8AHHI,
MO2HCYMb NPU3BOOUMU 00 0BO3HAYHOCHI Y MAYMAYeHHi a0 nepexiaoi,
CNPUYUHIOIOMb HEBMOMUBOBAHI 63AEMO3AMIHU Yux ciig. OmMoOHIMis
K JIEKCUKO-CeManmuune seuue € HebadNcanolo O0asi KOHKPEemHOi
mepmiHocucmemu.

Knwuoei cnoea: napouimu, OMOHIMU, Nnonimon02iuHa
mepminocucmema, Kyibmypa Gaxosoi Mogu.

The article deals with the importance of paronyms and homonyms
in political terminological system. Homonymy and paronymy arise
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from intralingual (semantic, phonetic) and extra-linguistic (borrowing)
processes. The sound proximity of political terminology in paronymy,
the uniformity of sounding in homonymy create communication
problems, can lead to ambiguity in interpretation or translation, and
cause averted interchange of these words. Homonymy as a lexical-
semantic phenomenon is undesirable for any terminology system. Only
inter-system homonymy is allowed.

Key words: paronyms, homonyms, political terminological system,
culture of specialist language.

IIpouecn yKpaiHCBKOrO TEPMiHOTBOPEHHS HOTPEOYIOTH
nocTiiiHoi yBaru, mnpodeciiHoi OLIHKH, TBOPYOrO MiAXOAY
O TOYHOCTI BHUCIOBJICHHS IyMKd. CydacHa TONITONOTIS SK
OJIHAa 3 BAXJIMBHUX JUIA CYCHUIbCTBA cep MiSIIBHOCTI JIIOAUHU
1 ¢dyHmameHnTambHa Hayka MoTpedye CydacHOi, CHCTEMHO
BHUCTpyHYeHOI TepmiHomorii. Ilpore B MOBHIH mpakTHIi
HaTpaIUISIEMO Ha BUIMAAKU 9acTOTO 3BYKOBOTO 30JMKEHHS CIIiB-
TEPMiHIB, 110 YTPYAHIOKTH nOpodeciiine cminkyBanHs. Mosa
npo sBUIIA MapOHiIMii, OMOHIMIi, CHHOHIMIi B yKpaiHCBbKil
MOJIITONOTIYHIM TepmiHocucTeMi. CIHiBmpans JIHTBICTIB Ta
CITETiaJiCTiB-TIPAKTUKIB (TosmiTONIOTIB, MTOJTITTEXHOJIOTIB,
MONITHYHUX aHANTHKIB, IMap-MeHEIKEPiB) Mae€ BHUSABIATH
JaKyHH HeOakaHMX (akTiB CIOBOBXKUBAHHS, BPaxoBYBaTH
0COOJIMBOCTI HALIOHAJIBHOIO TEPMIHOTBOPEHHS, 3MICT TEpMiHa,
cnenudiky foro QyHKIIOHyBaHHS.

Ha nymKy BYeHHX, y Cy4acHOMY CBiTi B pe3yJibTaTi pO3BUTKY
Hayku 1 TexHiku 90 BiJCOTKIB HOBHX CIiB, SIKi 3 SBISIOTHCS
B MOBi, € TepMiHaMu. IIIBUAKHI PO3BUTOK HOBUX TUCIMILTIH,
MoJIepHi3allis TEPMiHOJIOT1YHOTO dbonmy MTOPOIKYE
noTpedy TBOPEHHs HOBHUX JIEKCHYHHX OJUHHIL. B ymoBax
«TepMiHOJIOTIYHOTO OyMy» TepeA cheliallicTaMd  I0cTae
3aBJIaHHS  BCEOIYHOTO  aHaNi3y  CHemialbHOI  JIGKCHKH.
[ Hacammepen — 3 MOTVIANY HOPMATUBHOCTI.

B ykpaiHCBKOMY TEpMIHO3HABCTBI TEPMIHU pPO3IIANAIOTH
K €JIEMEHTH 3arajbHOJIITepaTypHOro CIOBHHMKOBOIO CKJIALY
1 SIK OAMHHULI HAayKOBOTO CTHJIIO. TOMy akTyaJbHOIO € OAyMKa,
II0 HOPMAaTHUBHICTh TEepMiHa Ma€ JBOICTY NPUPOAY: BiH Mae
BIJIIOBIZATH 1 HOpMaM JiTepaTypHOi MOBH, 1 TEPMiHOJOTTYHUM
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BUMoraM. Ha chorogHi 3MicT MOHSTTS «MOBHAa HOpMa B
TEPMIHOJOTI» YITKO HEe BU3HAYCHHUU SIK B YKPaiHCBKil, Tak i
B 3apyOiKHiIi MOBO3HaBYid Hayni. MOBO3HaBLI CTaBIATH A0
TepMmiHa Onuspko 10 BuUMOI, i Maiike KOXKEH TEepMiHOJIOT
Haroiomye Ha Horo HopMmaruBHOcTi. [Ipore  HOpma
TEPMIHOJIOTIYHUX OJHMHHIIL MAa€ CBOi OCOOJIMBOCTI, 3yMOBJICHI
OibIIOD  CTAOUIBHICTIO ¥ iHQOPMAIIMHOI HACHUYCHICTIO
TEPMiHIB HOPIBHSHO 31 CJIOBaMU JITepaTypHOi MOBH.

Y TepMiHONOTII HOpPMY pO3YyMilOTh, 3 OOHOrO OOKY, SIK
HOPMAaTUBHICTh ()OPMH TEPMiHa, a 3 IHIIOTO — SIK HOPMaTUBHICTh
Horo 3micty. OTxe, HOpPMaTHUBHUH acleKkT Yy TepMiHOJOTii
MOB’SI3aHUM 13 MOBHOI  TNPaBWIBHICTIO  YTBOPEHHS i
BXXUBaHHS TEPMIiHIB, ajpke 0€3 IbOro HE MOXHa 3a0e3MEeYUTH
3arajbHy MNOBHOLIHHICTH K OKPEMOTO TEpMiHa, Tak 1 BCi€i
tepMmiHocucTteMu. Kpim Toro, 1ie € ogHi€ro 3 3acaj aleKBaTHOTO
PO3YMiHHS TEpMiHa, HOTO MepeKiIany, MPaBoIKCy Ta BYKUBAHHS y
npodeciiiniii cdepi.

Y mmMpoxkoMy pO3yMiHHI MOBHOI HOPMOK B TEPMIHOJOTIi
BBKAIOTh MPAaBWIBHICTH YTBOPEHHS 1 BXXHBAaHHS TEPMiHIB.
TepmiHonoriss  Oynb-sikoi Haykd (QOpPMYETbCS Ha  TPYHTI
HaAI[IOHABHOT JIiTepaTypHOi MOBH — MOBH BHOPMOBAHOI i
BriopsiakoBanoi. Cepen nutanb npodeciiHol MOBHOI KyJIbTypHU
Hally yBary MpHUBEPTAIOTh NPUKIAIM TapOHIMIYHUX Ta
OMOHIMIYHHMX BiJIHOIIEHB Yy MOJIITOJOTIYHIH TEPMiHOCUCTEMI.

[Maponimis — siBUIIE, CyMiXKHE 3 OMOHIMIi€0. 3 OMOHIMaMu
napoHiMU ONMU3BKi SIK CIIOBAa Pi3HOTO CEMaHTHYHOTO IUIaHY, alie
SKI MalTh YaCTKOBY MOMIOHICTh 3a 3BYKOBUM O(OPMIICHHSIM.
[MaponiMu OnWXk4i HE 0 BJIACHE JIGKCHUYHUX OMOHIMIB, a JIO
doHeTnuHUX (demokpamisi (HAPONOBNANIA) — MUMOKPAMIs
(bopma mpaBiiHHA, 3a SKOi JepkaBHA Bjiaaa mnepedyBae y
MPUBLICHOBAHOT MEHIIMHH, [0 BOJIOJI€ BHCOKHMM MaiHOBUM
LEH30M, € OJHi€I0 3 (hopM oJirapxii).

ChnnyTyBaHHS TEpMiHIB Yy MapoHIMIYHUX TMapax MO)KHA
MOSICHUTH HE JIMIIE CXOXICTIO iX 3BydYaHHs, aje i IXHBOIO
3HAYCHHEBOIO ONM3BKICTIO, HEIOCTaTHIM 3HAaHHSM 3MICTY
OJTHOTO 4YH KiJIbKOX CJIiB, HEKOMIIETEHTHICTIO MOBLA y Till cdepi
JUSJIBHOCTI, 3BIIKK B35TO ClIOBO. Hampuknan, mepumoxpamis —
«BJaja TiAHUX» (MPUHIUN YNPABIiHHS, 3TiTHO 3 SKUM KEpiBHI
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mocagd IOBHHHI 00iMiMaTH HaW3AIOHIII TIOAUA, HE3AIEIKHO
BiZl IXHBOTO COIIIATPHOTO a00 EKOHOMIYHOTO ITOXOKCHHS) i
Minimoxpamis — «Blaja BIHCHKOBUX, BIHCHKOBAa IHKTATypay;
enimapuzm (KOHIIETIIiS MOy CYCITIIBCTBA HA €JITH 1 MacH) i
ecanimapusm (KOHIICTIIs, 10 TPOMIOHYE CTBOPECHHS CYCIIILCTBA 3
PIBHIMH MOKJIUBOCTSIMHU YIIPABIIHHS 1 TOCTYIY 10 MaTepialbHIX
ounar); monononicmuyHuti (CTOC. MOHOTIOJIICTIB) 1 MOHONONbHULL
(cToc. MoHOIIOTIT).

[TaponimMu-3amo3u4eHHsI MOXKYTh OyTH CHiIJIBHOKOPeHEeBUMH,
Hanpukiaza: ibepanizm (MONITHYHA 1IEOJIOTiS, IO BUXOAUTH
13 TIOJOXKEHHS MPO Te, MO IHAWBIMyadbHI CBOOOMHM IIOIUHU €
NpaBOBUM 0a3UCOM CYCHIBCTBA) 1 ibepmapuzm (TO3MLIs, IO
00CTOIO€ KpaifHill IHIUBITyaTi3M Ta MOBHY CBOOOY OCOOMCTOCTI
y IEepKaBHOMY, COLIIaJIBHOMY Ta EKOHOMIYHOMY >KUTTi, HOTro
Ha3WBAIOTh aHAPXi3MOM 3 KaIliTaJTiCTHYHUMHU TIPHHITUTIAMH);
asémonomiss  (popMa caMOyNpaBIiHHSA YacTHHH TepUTOpii
JIepXKaBW, HaOUICHA CaMOCTIHHICTIO y BHUpINIEHHI IHTaHb
MiCLIEBOTO 3HAYCHHA) 1 agmonomHicmy (BiATHOCHA HE3aJEKHICTh
MONIITHYHUAX 1HCTHTYTIB); 2ecemonis (TaHIBHE CTaHOBHUIIE
MEBHOIO CYCHIJIBHOTO YTPYIIOBaHHS) 1 cecemorizm (NMPETEH31sA
MEBHOI COIialIbHOI T'PYIH, KIACy, MOJITHYHOI MapTii, JepKaBu
Ha KepiBHY poilb y cycminbHOMy mporneci). Cepen TepmiHiB
PO3pi3HIEMO Pi3HOKOPEHEBi YTBOPEHHS, HANIPUKIAA: anapmeio
(momiThka pacoBoi cerperaiii, TUCKPUMIHAILIIT, [0 MPOBOIUIACS
ypanom AP y XX ct.) i anampuo (ocoba 6e3 rpomMaasiHCTBA).

[Ilo6 3amoOirTh HEMpaBUIBHOMY BXHBAaHHIO TEpPMIiHIB-
NapoHiMiB, BapTO BPAaxOBYBaTH 3HAYEHHA MUTOMUX Ta
3aI03MYEeHNX CJIOBOTBIPHHX e€JeMEeHTIB (KOpeHiB, mpedikcis,
cytikciB, mnpedikcoiniB, cyodikcoiniB). Hanp., mizimapusm
(TomiTKa 030pO€EHHS 1 MIATOTOBKW 10 BIWHM) 1 Mitimokpamis
(Bmaga BiHCBKOBHX); ern0Oanizm (CyKyHmHICT TOTISAIB Ha
mrobanizallifo, sKi IOJATAlOTh y TO3WTHBHIM oOmiHmi 1i) i
enobanizayis (IporEec BCECBITHHOI EKOHOMIYHOI, IMOJITHYHOI
Ta KyIBTYpHOI iHTerpamii); 6inapmuszm (ABOMApTiHHA CHCTEMa)
1 6inampuzm (MOABiiiHE TPOMAaISHCTBO); guOOpyi (TPOMaisHU,
SKi MalOTh MPABO TOJIOBYBaTH Ha BHOOpax) i eubopHuku (4ieHn
koJerii BubopHukiB y CILIA, sKi BUKOHYIOTh POJIb TPAHCISATOPIB
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rojiociB BHOOPILIB, HA YOMY IPYHTYEThCS OOpaHHSA NMpPE3UACHTA
CIIA).

[Maponimis B  TepMmiHONOrii ¥  3araJbHOBKHBaHIN
JMEKCHIll Ma€ CHiJdbHI pHCH. 3BHYAaHHO BHOKPEMIIOIOTH
30BHIIIHbOCHCTEMHY NApPOHIMil0, KON OJHE HallMeHyBaHHS
NapoHIMIYHOTO PANy HAJEXWUTh A0 TEPMIHOCHCTEMH, a IpyTre
€ 3araJbHOBXMBAaHUM CJOBOM a00 TEpMIHOM IHIIOI Talysi:
mocmpayisn (3a60poHa (hyHKIIOHEpaM BHCOKOTO PaHTy YCYHYTOL
BiJl BIAJAX B KpaiHi MOJITHYHOI MapTii MPOTITOM IEBHOTO 4acy
00iliMaTH mocaay B JepiKanapari, o0upaTucs B NPeACTaBHUIbKI
opra"u, OyTH CYIIAMH) Ta irtocmpayis, i BHyTPIlIHLOCHCTEMHY
napoHimio: nozimuxa (3araJbHUM  HAOpPAMOK, XapakTep
IISUTBHOCTI JIepKaBW, IEBHOTO KJacy, MOJITHYHOI maptii) —
nonimia (HadnpaBWiIbHIIIA (opMa AepkKaBH, 32 APHUCTOTENIEM,
B YMOBaX sSIKOi OUTBIIICTH KEPYE B iHTEepecax 3arajJbHOTO Ojara,
MOETHAHHS HAWKpalluX pHC apuCTOKpaTii 1 JeMokparii) —
noaimonoeis (Hayka Ipo MOJITHKY ).

OMOHIMIsl y TOJIITONIOTIYHIN TePMIHOJIOTIT Y CBOIX OCHOBHUX
BHUsSIBAX CYTTEBO HE BIAPI3HAETBCS BiJ NOHMIOHWUX SBUII Y
JIEKCUKO-CEMaHTHYHIA cHUCTeMi CcydacHOi YKpaiHChKOI MOBH,
xoda Ma€e W cBoi ocoOnMBOCTI. SIK MpaBMiIO, OMOHIMH MOXYTb
MOEJHYBATH JICKCEMHU 3 PI3HUX TepMmiHocucTeM. Hampuknanm, y
Benukomy TiiymMayHOMY CIOBHHKY Cyd4acHOI YKpaiHChKOI MOBHU
(2001) mogano: paoukan: 1. [lpeACTaBHUK OESAKUX MOJITHUYHUX
naprid, SKUH BUMara€ NPOBEACHHS NEMOKPAaTHYHHUX pedopm
13 30epexkeHHsAM OypikyasHoro nanmy. 2. IIpUXuUIbHHK KpaHix
3axofiB, pimryunx Hid 1 paduxan 1. MareMaTHYHUH 3HaK Ha
nmo3HaueHHs1 noOyBaHHs KopeHs. 2. Criifika rpyma aroMmiB y
MOJIEKYJi, sIKa y Mpoleci XiMiYHUX NEPETBOPEHb MEPEXOAUTH
0e3 3MiH 3 omHi€ei conyku B iHmTy (c. 1195); xougponmayis:
1. TIporuGopcTBO, MPOTUCTABICHHA COL[iAIBHUX CHCTEM,
KJIACOBUX 1HTEpECiB, 1ICHHO-TIONITHIHUX TPUHIUINB. 2. 10pud.
OuHa craBka 3i CBiiKaMu MpOTHIIekKHOT cToponu (c. 570). [ns
pO3yMiHHS SBHINA OMOHIMII B TIOJITOJOTIYHIN TepMiHONOTIT
HEOOXiTHO PO3MISHYTH MUTAaHHS TMPO NPHYUHHU 1 WUIISAXH il
BUHUKHEHHA. 3BEPTa€EMO yBary Ha Taki TIPyNH JIEKCHYHHX
OMOHIMIB:
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1. OMOHIMHU, IO BHHHKIN B pE3yNbTaTi: a) BUIAAKOBOTO
3BYKOBOTO 30iry HECHOpigHEeHUX CIiB: cmpama (BHUIAa Mipa
nokKapaHHs) i cmpama (NPOIIAPOK CYCHUIBCTBA); 0) YHACTIIOK
pO3MOoNiTy 3HAUYeHb 0araTo3HavyHOro cioBa: acnipanm (oco0a,
[0 TOTYETHCS 10 HAYKOBOI JisJILHOCTI MPU BUII a00 HAyKOBO-
MOCIIAHOMY IHCTHUTYTI) 1 Kpaina-acnipanm (BiIl aHTI. aspirant
country — KpaiHa, [0 Ma€ TparHeHHS IO BCTYMYy B allbsHC
(HATO); obcmpykyis (nis, NeMOHCTPAaTHBHO CHpPSAMOBaHA Ha
3pHUB SIKOTOCH 3aXO0Jy, PI3HOBUI MPOTECTY) 1 Med. TMEePEelIKoa,
3aKpUTTS, yTPYAHEHHS MIPOXiAHOCTI (JIereHeBa, Ce40Ba).

2. OMoHimmu, 3amo3wdeHi 3 pi3EEX MOB: Jgiea (pp.) —
opranizanis (Jlira apabchkux aepxas) i niea (iTan.) — HOTHUH
3HaK, Oiema (Tpell.) — pEKUM XapdyBaHHSI [ Oiema (HIM.
Diat) — yTpumaHHs, 0 HOTO ONEPXKYIOTh HEMyTaTH ACSIKUX
KamiTalicCTHIHUX KpaiH, HanpuKiIaa, y byanecrary.

Y momiTonoriuHii TEpPMiHOJIOTiI 3pilKa HaTpalusieEMO Ha
MIDKCHCTEMHI oMOQoHHU (anemis (Med.) — HEXOKPIB’sS i anomis
(OMT.) — MOPaJILHO-TICUXONOTIYHAN CTaH iHAMBIAyanbHOI Ta
KOJIGKTHBHOI CBITOMOCTI, SIKHH XapaKTepHu3yeTbcst OalTyKicTiO
[0 Tepediry MoNiTUYHUX MOAIH y KpaiHi) i oMmorpadu: axmop
(BUKOHaBeIllb poJsieil y Tearpi i KiHO) 1 akmop (Y4aCHHUK CBITOBOL
NONITUKKA (IHAMBIA YW KOJIGKTHB), SKMH MOXeE BIUIMBAaTH Ha
MpOIIeCH, IO BigOyBalThCH Yy CBiTi, Hampukman: [epoicasa €
20/108HUM ROJIMUYHUM AKMOPOM HA HUBL NOATMUKYU | NPOGIOHUM
coyianvnum axkmopom y cycninocmsi). llepBuHHE IKepeno
YTBOpPEHHSI — JIATUHChKAa MOBa, Ji¢ actor — BUKOHABEIlb, 3BiJTH
gyepe3 ppaHIy3bKy MOBY acteur HOTPamnuiIo 40 HaPUHU MUCTEITBA.

Y TepMIHONOTIYHUX CIOBHHKaX OMOHIMH (IKCYIOTH DPiJKO
me W depe3 Te, U0 B HUX HE ONpPHSBICHI 3aralbHOBXHBaHI U
TEpMIHOJIOTIYHI 3HAYCHHS, Ha3BaHiI CITIB3BYyYHUMHU CJIOBaMH,
a B TEPMIHOCUCTEMi MOJITONOTiI B3arami He (QIKCYIOTh
BHYTPIITHEOCUCTEMHHUX OMOHIMIB.

OmoHiMH € y BCiX (YHKIIOHANBbHUX CTHISIX, alle JIMIIE B
XyIOXHBOMY IX BHKOPHCTOBYIOTH 31 CTHJIICTUYHOIO METOIO.
Cepen BUMOT 10 HayKOBOTO CTHJIIO, Y MeXaXx SIKOro i mepelyBae
TEPMIHOCHCTEMAa TONITOJNOTIi, — TOYHICTh KOHTEKCTY, TOMY
OMOHIMHU B HbOMY HE BUKOHYIOTh CTHJIICTHUYHUX (PYHKITIH.
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OTXe, OMOHIMisI BHHHKA€ Yy pe3yabTarTi IHTpaJTiHTBaJbHUX
(cemMaHTHUYHUX, ($hOoHETUYHMX) Ta eKCTpaJliHTBaJIbHUX
(3amo3uueHHs) MpoIEeciB. 3BYKOBa ONM3bKICTh MOIITOJOTIYHUX
TEPMIiHIB-TIAPOHIMIB, OJIHAKOBE 3ByYaHHS OMOHIMIB CTBOPIOIOTH
MpoOJIeMH Y CITIKYBaHHI, MOXKYTh IPU3BOJIUTH JI0 JBO3HAYHOCTI
y TiaymadeHHi abo mepeknami TepMmiHiB. OMOHIMIS K
JICKCUKO-CEMaHTHYHE SBHILE € HeOaXaHOI Al KOHKPETHOI
TepMiHOcHCcTeMH. [IpuIycTHMOIO BB)XKAIOTh JIMILIE MIKCUCTEMHY
oMoHIMit0. [lopymieHHS JNEeKCUYHHX HOPM, SAK 1 BiIXWJICHHS
BiJl IHIIMX HOPM, MOXE CTaTH NEPElIKOAOI s (axoBOro
CHIJIKYBaHHA B [I€BHIH Tajy3i, IPU3BECTHU 10 CHOTBOPEHHS 3MICTY
BHCJIOBIIOBAaHHSI.

Taki BakIMBI NHUTaHHS MOBHOI KYJIBTYPH, SK TOYHICTb
CIIOBOBXKMBAaHHS, JOTPUMAaHHS HOPM, YHCTOTAa MOBH, MEXi
BXKMBAaHHS B Hill 3all03M4Y€Hb, CTYIIHb 3aCBOECHHS 1 TIOUTUPEHHS
3aIMO3MYEeHHX CIiB, IPABMIIBHICTh 1000PYy TEPMiHIB, OB’ A3aHI 31
3HAHHAM 3MICTY, BITUYTTAM crieniudiku GopMHU clIoBa.
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Olena Todor

PARONYMS AND HOMONYMS
IN THE POLITICAL TERMINOLOGY SYSTEM

Contemporary political science as one of the most important for
the society spheres of human activity and fundamental science requires
systematically arranged terminology. However, in the language practice,
we encounter cases of frequent sound convergence of words-terms. It
difficult to communicate professionally.

The article deals with the importance of distinguishing paronyms
and homonyms in the political terminology system. Homonymy and
paronyomy arise from intralingual (semantic, phonetic) and extra-
linguistic (borrowing) processes. The sound proximity of political
terminology in paronymy, the uniformity of sounding in homonymy
create communication problems, can lead to ambiguity in interpretation
or translation, and cause averted interchange of these words. Homonymy
as a lexical-semantic phenomenon is undesirable for any terminology
system. Only inter-system homonymy is allowed.

KyAbTypa cAaoBa Ne87' 2017



200 HiHa AueHko

Violations of lexical norms, as well as deviations from other norms,
may become an obstacle to professional communication in a particular
industry, lead to distortion of the content of the statement.

The article analyzes the causes and ways of the emergence of
paronymy and homonymy. The classification of paronyms is presented.
They are divided into common-root (liberalism — libertarianism,
hegemony — hegemonism) and multi-root (apartheid — stateless,
meritocracy — militocracy). Also distinguish external system paronyomy
(lustration — illustration) and intra-system (politics — politia).

Forunderstanding the phenomenon of homonymy in political science
terminology, the article deals with the causes and ways of its occurrence.
For example, homonyms may arise as a result of a random coincidence
of unrelated words (stratum) and as a result of the distribution of values
of a multivalued word (obstruction). Also, homonyms can come from
other languages (league, diet). In the political terminology system there
are no intra-system homonyms, only inter-system ones are recorded.

YAK 811.161.2'373. 46 HiHa dueHko
KOPYNUIA: TEPMIH | TOHATTA

Y ecmammi posenanymo eoicueanns mepmina Kopynuyia é cyuacHii
YKpaincoKitl MoeHit npakmuyi. IIpoananizogano po3eumox cemanmuxu
mepmina 6 MAYMAYHUX, 2ATY3E6UX CLOBHUKAX, ¥ YUHHUX HOPMATNUBHO-
npasosux akmax Yxpainu, mouoepaghiunux OocniodxicenHax. Bkazano
CUMHOMIMIUHUL pAO MepMiHa KOPYRUIA, NiOKPecieHo HAYiOHANbHY
cneyuiky — peanizayii  C1060MEIPHUX ~ MOOeneu Y CYUACHOMY
VKPAIHCbKOMY MOBHOM) NPOCMOPI.

Kniwouogi cnoea: mepmin, MO6HA NpAKMuKda, 3a2aibHOMOGHUL
CIOBHUK,  IOpUOUYHULL  CNOGHUK,  XabapHuymeo,  KOPYNyitiHui,
KOPYMNOBAHULL, KOPYMNOBAHICMb, AHMUKOPYNYIUHULL.

The paper examines the term corruption use in the modern
Ukrainian language practice. The development of the semantic of the
term in general and specialized dictionaries, current normative legal
acts of Ukraine, monographic researches is analyzed. The synonymic
row of the term corruption is specified, the national specific of the word-
building patterns is highlighted.

Key words: term, language practice, dictionary, law dictionary,
bribery, corrupt, corruptness, anti-corruption.
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